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Մականունը իր հստակ բառակազմությամբ վաղուց հայտնի ըմբռնում է 
հաւեոենում ե ունի հետևյալ իմաստային տարբերակները՜ ավել անուն (ավելանան), 
ածական անուն, վերադիր անուն, մակդիր, կեղծանուն, փութ /փոթ/ փուտ անուն, իսկ 
արևմտահայերենում' նաև ազգանուն, որոնք արդյունքում հանգում են «անվան վրա 
դրվող» ընդհանուր իմաստին: Հր. Աճաոյանը դրանք կոչում է ածական անուն և գրում. 
«Երբ համայնքը մեծանում է... սակավաթիվ անունները այլևս բավական չեն, աստի 
անուններին պիտի ավելացնեն զանազանիչ մի երկրորդ միջոց: Զարգացման այս 
աոաջին աստիճանը կազմում է ածականը»:1

Վերջին տասնամյակներում մականունը հայտնվել է նաև անվանագիաական 
տերմինաբանության ոլորտում և անձնանվանագիաության (մարդանվանագիտութ- 
յան)2 կարևոր հասկացություններից է, քանի որ, ինչպես համոզվեցինք, Հր. Աճաոյանը 
մականվան, ըստ նրա' ածականի հանդես գաւը անձի անվանման բանաձևում համա
րում է «զարգացման աոաջին աստիճանը»:

Եթե արևմտահայերենում մականունը այսօր ևս հստակ սահմաններ ունի և 
նույնանում է ազգանվան հետ, ապա արևելահայերենում նշանակում է այն ամենը, ինչ 
դրվում է անվան վրա, բացի ազգանունից:

Ինչպես ցույց են տալիս ուսումնասիրությունները, մականունը կամ ածական 
անունը, ավելանունը, ի սկզբանե անհատի անվանը ուղեկցող միավոր էր: Մեր էպոսը 
ասվածի լավագույն ապացույցներն է տալիս' Առյուծաձև Մհեր, Ձենով Օհան, Ց... 
Վերգո: Հիշենք նաև հնդկացիական ցեղերի զանազան բնիկների անվանագիտական 
համակարգերը' «Օձ աչք», «Արագընթաց նետ» և այլն:

Մականվան պատճառաբանվածությունը երբեմն շատ տարօրինակ, անսպա
սելի դրսևորումներ է ունենում, և հաճախ կապը մականվան բնիմաստի և մականունը 
կրողի միջև բավականին դժվար է լինում գտնել: Վերջերս առնչվեցինք հետևյալ դեպ
քին վիրահայերի կյանքից: Միրզոյան ազգանունով մի աշակերտ ստացել է «քիսաչի» 
մականունը միայն այն պատճառով, որ Թիֆլիսում կա հայտնի «Միրզոյի բադնիքր», և 
ահա դրա հետ ոչ մի կապ չունեցող տղայի ազգանունը կապվել է այդ բաղնիքի հետ, և 
նա որպես մականուն ստացել է բաղնիքին խիստ բնորոշ աշխատողի անունը: Պակաս 
ուշագրավ չէ Գյումրի քաղաքի բնակչուհի տիկին Սուսանի մականունը' «մեռել լողց
նող»: Այս մականունը նա ստացել Է այն պատճառով, որ մանուկ հասակում վախեցել Է 
մահացած տատին տեսնելուց: Բոլոր ժողովուրդների անվանագիտական համակար
գում հեռանալով իրենց բնիմաստից, մականունները, բարձրացել են անձի անվան աս
տիճանի: Օրինակ, հայերենում դրանք ներկայանում են հստակ իմաստային խմբերով' 
ա) Բնություն, բնական երևույթներ' Ցոլակ, Վարազդատ, Ծաղիկ, Շողիկ, Շողեր, Ցո

ղիկ, Ծովիկ, Ծովինար, Փայլակ, Լուսին, Արև, Արեգ, Գարուն, Վարդերես: 
բ) Անհատի ներքին և արտաքին հատկանիշներ' Խաժակն, Վարդգես, Հրայր, Հրաչյա, 

Նազան, Կլորիկ, Փախչան, Քաղցրիկ, Թանգ(իկ), Պարթև, Սիրուն, Պերճ, Խելոք, 
Խոստիկ, Խումար, Զանազան, Զարդար:

Գ) Արտաքին աշխարհի առարկաներ'Վեմ, Վահան, Գոհար, Մանյակ, Շաքար, Կոր
կոտ, Մանուշակ, Մեղրիկ, Քնար, Զմրուխտ, Սաթուն, Ոսկի, Պարույր:

Անկասկած, մականունների շարքը պետք Է դասվեն նաև «արհեստ, զբաղ
մունք, մասնագիտություն» իմաստային դաշտի միավորները, որոնք հետագայում, 
հատկապես արևմտահայերի մոտ դարձել են ազգանվանակերտ հիմքեր և այսօր Էլ 
սփյուռքահայության շրջանում ազգանունների հիմնական զանգվածն են կազմում 
Դո|աբչյան (կահույքագործ), Փինաջւան (կոշիկ վերանորոգող), Բայգուըջյան (բլղուր 
պատրաստող և վաճառող), Շաըբաքշյան (գինեգործ), Փլավչյան (փլավ պատրաս
տող), Նենեջյան (դաղձից օշարակ պատրաստող և վաճառող), Բաւաւան (ձկնորս):

'  Հր Ա ճ ա ո յա  ն, Հայոց անձնանունների բառարան, ե. Ե, Եր., 1962, էջ 355:
Հմմտ., Տ. Ավեաիսյան, Հայկական ազգանուն, Եր., 1987:
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Նույն Ւփմնավորմամբ' տեղանվանական հիմքերով կազմությունները ես պետք 
I է դասել մականունների շարքը' բասենցի (Բասենցյան), ասլաձորցի (Ասլաձորյան),
I թոխարցի (Թոխարցյան), բլրցի (Բլրցյան), զեյթունցի (Զեյթունցյսւն), իզմիրցի (Իզմիր- 
- ցյսյն): Այս կարգի ազգանվանական հիմքերը քննված են պրոֆ. Տ. Ավետիսյանի «Հայ- 
I կական ազգանուն» արդեն նշված աշխատության մեջ: Մեզ հասած հրապարակումնե- 
1 րի և անձնական շփումների շնորհիվ հայտնի է դարձել, որ Հ. Հարությունյանը ավար- 
I տել է տեղանվանական, իսկ Հ. Բարխուդսւրյանը' «արհեստ, զբաղմունք, մասնագի- 
I տություն» մականվանական հիմքերով ազգանունների ուսումնասիրությունը:

Մականունները ժողովրդի կենցաղում շատ լայն տարածում ունեցող միավոր- 
I ներ են ե պատահական չէ, որ XIX ղարի աոաջին տասնամյակներում, երբ արևելահա- 

՚  յերի համար զանգվածաբար ազգանուններ էին ձևավորվում, պապանուններին, տոհ- 
I մանուններին, հայրանուններին զուգահեռ ազգանվակերտության երկրորդ աղբյուրը ե’
I իր նշանակությամբ, ե՛ տեսակարար կշռով մականունն էր: Մականվան նկատմամբ հե- 
I տաքրքրությունը միայն ասվածով չէ, որ սահմանափակվում է: Մեր օրերում ազգային 

առանձնահատկությունների նկատելի կորստի և գլոբալացման պայմաններում աստի
ճանաբար անհետանում են նաև մականուններն ու տոհմանունները: Այս առումով 
բավական է համեմատել XX դարի սկզբի, կեսերի և մեր օրերի Գյումրին, որը սրամիտ, 
ինքնատիպ, դիպուկ մականունների շտեմարան էր: Գյումրեցիների հումորի զգացումը 
հաճախ արտահայտված է հենց նրանց մականուններում: XX ղարի սկզբներում գրեթե 
բոլոր գյումրեցիները մականուններ են ունեցել: Մականունով գյումրեցիներից հատկա
պես ճանաչված է Պոլոզ Մուկուչը (Մկրտիչ Ղազարոսի Մելքոնյան), որն իր մականու
նը ստացել է բարձրահասակ լինելու պատճառով: Պոլոզի անվան հետ են կապվում 
շատ առակներ ու սրախոսություններ, և այս առումով նա մեծապես նպաստել է հայ 
բանավոր երգիծանքի զարգացմանը: Երբ Պոլոզին հարցնում են, թե ձեր քաղաքում ին
չու՞ են այդքան եկեղեցիներ կառուցել, պատասխանում է.
֊Նախ՜ օր Աստված մեզնից գոհ էղնի, և հետո' մարդիկ չըսեն թե, գյումրեցիք ժլատ են:3 

Մականունով ճանաչված գյումրեցիներից են եղել մաշինիստ Մստոն, որ ձեռ
քերը կողքին թիք-թիք դրած անցնում էր գնացքի տակով, մսի կոմբինատի Միսնոյ Մնա- 
ցը, որ ութսունից իննսուն կիլոգրամ միս էր կապում իր վրա, Անտառավան թաղամասի 
Տալ]ւտը, որն ապրել է հարյուր տասնյոթ տարի և քսան որդի է ունեցել, Փափախանի 
պատշար Իսկյալա Կորյունը, որ առանց իսկյալա կապելու պատը շարում էր մինչև 
ծածկը, Քիթ Շմոն, որի քթի երկարությունը 11 սմ էր:

ճճդսւրի կեսերում մականուններ ունեին բոլոր ճանաչված արհեստավորները' 
Ֆանտազի Արւոաշը (նորաձև կոստյումներ և վերարկուներ է կարել), Դամսկի Խորենը 
(հագուստներ է կարել միայն կանանց համար), Շափխջի Գևորը (գւխարկներ է կարել), 
Շուշունց Վադոն (ապակի է գցել), Դրագոն Կարոն (հագուստ է կարել քաղաքի զինվո
րականների համար), Կաֆար Աղասը (թելեր և հագուստներ է ներկել), Սապոժնիկ Մու- 
կուչը (քաղաքի լավագույն կոշկակարն է եղել), ֆայտոնչիները' Վիսյոլի Վարդանը (ու
րախ բնավորություն է ունեցել), Ֆայտոն Ալեքը, Կենտ ձի լծող Վանուշը, Ֆայտոնչի 
Բաբիկենց Հայկը, վարորդները' Բեզոեմոնտ Խաչոն (մեքենան միշտ անսարք վիճա
կում է եղել), Լիժնիկ Սոսը (մեքենան արագ է վարել), Թիպի Աշոտը (բռնկուն բնավո
րություն է ունեցել), Բուստ ջանը (շատ է օգտագործել այդ արտահայտությունը), Ու- 
զուն Գարեգինր (բարձրահասակ լինելու համար), ռաբիսի երաժիշտները' Իզվեստնի 
Արամայիսը (ճանաչված է եղել), Նեգր Վալողը (թխամորթության համար), Դուսքյանդ 
Հրաչը (շատ լւսվ է երգել «Դուսքյանդի ղուրան» երգը) և շատ ու շատ ուրիշներ:

Այս շրջանում տարածված են եղել նաև մականվանական տոհմանունները' 
Տանձիպոչենք (սրանց տոհմին բնորոշ է եղել նիհարությունը), Չախալօղլենք (աչքերի 
գույնի պատճառով), Քեֆչիները (ուրախ բնավորություն են ունեցել), Եղունգ աշողենք 
(գուշակությամբ են զբաղվել), Մազմանենք (պարանագործներ են եղել), Չախմախո- 
վենք (տոհմահայր Հ. Չախմախչյանը հրացան է պատրաստել), Չպլղենք (Վարղան 
պապը գնացել է գետ լողանալու' ընկերները շորերը գողացել են), Դըրմբենք (մեծ գու
մար են հատկացրել Սուրբ Աստվածածին եկեղեցու վերանորոգման համար), Ղայֆա-

3 Հր. Ի կի լի  կ յ ա ն, Գյումրին, Պո լոզ Մուկուչը և երգիծական մանրապատումներ, Եր., 1989:
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ջոնք (սրճարան են ունեցել, որտեղ միայն սև սուրճ են մատուցել), Չոլախովենք (ազ-
սում ոտքից արատավոր մարդիկ են եղել):

Այսօր Գյումրիում, կարեփ է ա ս ե լ չկան մա կա նվա նա կա ն տոհմանուններ,
ոայց տարածված են մականունները, որոնք հիմնականում կապվում են անհատի ներ- 
ոհն ու արտաքին հատկանիշների, զբաղմունքի հետ:
ա) Արտաքինի հետ կապվող մականուններ՜ ճուտ Հենղո (փոքրամարմին է), ժոլաի 

Սհւկուչ (դեղնամորթ է), Բռակ Սուրեն (տձև մարմին ունի), Սևուկ Լյովա (թխամորթ 
է) Դոգլուխ Արմեն (մեծ գլուխ ունի), Քոլոզ Հայկ (տարվա բոլոր եղանակներին 
գլխարկով է ման գափս), Բիձուկ Արտյոմ (թեև շատ երիտասարդ է, բայց մազերը 
սպիտակել են), Չալկա Գագո (գփփն սպիտակ մազերի փունջ կա), Գմփո Օնիկ 
(շատ գեր է), Սատկած Հենդո (նիհար է): 

բ) Ներքինի հետ կապվող մականուններ' Դուոնոյ Սիշա, Դուբին Սաշիկ, Դամբուլ Ավո 
(հիմար լինելու համար են ստացել այդ մականունները), Նավս Բարսեդ, Թարախ 
Երվանղ, Աֆերիստ Մարտին (իրենց էությամբ խորամանկ մարդիկ են), Բաոադի Ա- 
շոտ (ոչ մեկին ոչ մի հարցով չի օգնել), Քեֆչի Աշիկ (ուրախ բնավորության համար), 
Կոմպյուտոր Գագո (շատ խելացի է), Հարգանք Խաչո (շատ հարգված մարդ է), Բեզ- 
դուխ Արմեն (զիջող և հարմարվող բնավորություն ունի): 

գ) Զբաղմունքի հետ կապվող մականուններ՜ Ապտեկ Սիշա (դեղագործ), Կոկո Անո (ի- 
րենց թաղում կաթ վաճառող), Գոել Ռաֆ (մանուկ հասակում սիրել է պատերր փո
րել), Կում Հայկ (շուկայում բաժակով օդի վաճառող), Դավլենի Սոնա (բուժքույր թա
ղի բոլոր բնակիչներին առաջին բուժօգնություն ցույց տվող), ժելե Գագո (վար
սավիր):

Մեր խորին համոզմամբ' ժամանակն է ուսումնասիրել դրանք և իբրև ազգային 
արժեքներ պահպանել սերունդների համար: Ասվածից ելնելով մենք ձեռնամուխ ենք 
լինում Գյումրու, Շիրակի մարզի և հարակից շրջանների, իսկ անհրաժեշտության դեպ
քում նաև այլ վայրերի մականվանական համակարգի ուսումնասիրությանդ Այն կկա
տարվի անվանագիտության մեջ լայնորեն տարածված եղանակով՜ բառակազմական, 
իմաստային և արեալային վերլուծություններով:

Ասվածից զատ, օգտվելով Տ. Ավեսփսյանի «Հայոց ազգանունների բառարա
նի»4 րնձեռած փաստերից, նպատակ ունենք ուսումնասիրել նաև մականվանական 
հիմքերով ազգանունների ամբողջությունը: Թեմայի հետ կապվող նյութերի հավա
քումն իր հիմնական մասով ավարտված է: Դրանք ընդգրկում են Գյումրին և հարակից 
գյուղերն ու քաղաքները' Ախուրյան, Ազատան, Հովիտ, Ջրառատ, Վահրամաբերղ, Ա- 
մասիա, Աշոցք, Թորոս, Մեպասար, Մեծ Քեթի, Փոքր Քեթի, Փոքր Սարիար, Արթիկ, 
Մարալիկ, Շիրակամուտ, Մեծ Պարնի, Հայկասար, Պեմզաշեն, Շենավան, Մեծավան, 
Ծաղկաբեր, Արևշող, Սարչապետ: Մեր աոջև դրված խնդրի լուծումը մեր կարծիքով 
կգա իր համեստ լուման ներդնելու հայկական անվանագիտական համակարգի ուսում
նասիրության մեջ:

ВОСПРИЯТИЕ ПСЕВДОНИМОВ В АРМЯНСКОМ ЯЗЫКЕ

___Резюме___  ___С. Агававян___

Псевдоним является основным понятием такой науки о языке как ономастика. 
Если в восточно-армянском языке псевдоним идентичен фамилии, то в западно-армян
ском языке обозначает все то, что приписывается к имени, кроме фамилии.

Мы глувоко увеждены в том, что настало время изучить их и сохранить для 
потомков, как национальную ценность. Из сказанного следует то, что мы взялись за 
изучение системы псевдонимов в Гюмри, в Ширакском регионе и вне его.

‘ տ Ա վ ե ա ի ս յ ա  О, Հայոց ազգանունների բառարան, Եր., 2000:




